Cerdd a wnaed o gwynfan tros amryw bobl a gadd lawer o gwrw a licers yn rhad wrth gadw elecsiwnau y flwyddyn ddiwethaf, ac fel y gellir yn drymllyd feddwl na welant yrhawg y fath beth, i’w chanu ar Y Foes. 

1.

Pob cwmnïwr, maeddwr meddw, pob yswagrwr, carwr cwrw,

Hi aeth yn flwyddyn oeredd arw, ni wiw mo’r galw’r gwn;

Ni wiw mo’r gweiddi y leni olynol gyda’r bonedd gwaredd gwrol;

Darfu’r cwrw a darfu’r carol a’r croeso haeddol hwn;

Roedd rhai y llynedd yn llawenu ac yn llyncu fel y llo

A’r lleill a yfen’ fel yr ychen oni bydden’ yn dweud “Bo”;

Bydde ambell gawr yn swp ar lawr ar ôl rhoi yn ei fol, anweddol wawr,

Fwy nag a ddalie fudde fawr; on’d tra mawr oedd y tro?

Yfed cwrw, bloeddio’n arw a phawb am fwrw i’w fol;

Bu llawer armi brac mewn breci y leni wrth gadw lol;

Wrth gadw’n glir elecsiwne’r sir, petai hynny fwried o hen fir,

Fe fydde tost am foddi tir Dyffryndir cleidir Clwyd.

2.

Gwedi nymbrio, castio’r costie, llawer bolied a roed mewn bilie;

Ni bydde yno, ond simio’r symie, fil o bunne ond bach;

Pawb mewn gafel bwyta ac yfed, a’r dyla’ y leni yn dal ei loned

Mewn cymin enw â’r cama’ a unioned, gan sythed â hen sach;

Yr oedd rhai mor arw eu bâr am gwrw a syrthie yn farw am fyth,
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];

Rhai dan draed a’u clolie yn waed, rhai’n gweiddi eu gore un modde am aed,

A rhai ’mron fferru, cysgu y’u caed wedi colli eu burwaed bach;

Rhai’n ymlusgo ar draed a dwylo a rhai yn ymliwio ar lawr,

A’r lleill ar linyn yn gweiddi “Watgin!”, fod ganddo fyddin fawr;

A rhai o’u co’ yn ei erbyn o gan godi i fyny i dramwy dro

A gweiddi “Mostyn, brigyn bro, ddaw eto i lwyddo’r wlad”.

3.

Bu amryw siarad hyd bob siroedd, meddwi yn rholie oer fore ar firoedd,

A’r dafarn wresog oediog ydoedd eu nefoedd yn y nos;

Un yn dondio am fostio ei feister mai fo a godid yn ei gader

A’r llall yn ffomio a charthu’r ffumer yn ei gleuber glos;

Tawlu, oer agwedd, ei berwige oddi ar bentane i’r tân;

Ymroi er cariad ar y cwrw i farw yn loyw lân;

Rhai’n gweiddi “Wyn, mawr glod i’r Glyn!”, a’u cege yn ffagal, dadal dynn; 
Rhai’n safnrhythu, llyncu llyn o’r cwrw melyn maith;

Cadd llawer bylan mwy na bolied er drenged fydde ei drwyn;

Picio weithie beef yn byffie i’w pocede, modde mwyn;

Cael gweiddi o hyd, cael hufen byd, cael cario draw y cwrw drud;

Pob gŵr a gwas oedd fras ei fryd y dyddie hyfryd hyn.

4.

Ond dyma’r golled gwedi eich gwallio, fe ddarfu’r flwyddyn bu’r mawr floeddio;

Mae’r parliamentwyr wedi mowntio yn ddistaeo, bawb, i’w stent;

Er y galle digon o wŷr dagu ni chewch chwi ddefnyn, rhaid diddyfnu,

Ni wiw mo’r gomedd dan bengamu, rhaid talu er hynny y rhent;

Blwyddyn ryfedd lawn o wagedd oedd y flwyddyn haeledd hon:
Yn ostyngedig trôi’r bonheddig â pharabl llithrig llon;

Fe ddarfu’r braw, fe droeson’ draw, fe ddarfu’r lles a’r ysgwyd llaw,
Barile yn wir sydd fesul naw efo’r llestri darllaw yn dŵr;

Y mae hi y leni yn ddau mileiniach, rhaid talu trymach treth,
Ni ddaw mo’r ostres feinles fwynlan â’i chwrw heb arian beth;

Ffarwél i fir penaethied sir cywira’ eu clod a’u cwrw clir;

Ni ddaw mo’r fath floeddio a hoetio hir flynyddoedd sicir saith. 
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Watgin (pennill 2):  Syr Watkin Williams Wynn (1749–89), y pedwerydd barwnig, a ddilynodd ei dad yn Aelod Seneddol sir Ddinbych, ac a ddaliodd y sedd rhwng 1774 a 1789. Cyfeirir at y gwrthdaro etholiadol rhwng ei dad a Syr John Miltwn yn y faled ‘Dydi, bechadur bydol, un haeddol, ystyr heddiw’.

Mostyn (pennill 2):  Syr Roger Mostyn (1734–96), Aelod Seneddol sir y Fflint.

Wyn … y Glyn (pennill 3):  Y mae’n siŵr mai cyfeiriad at Syr Thomas Wynn (1736–1807), Glynllifon, sydd yma. Yn sir Gaernarfon yn hytrach nag yn siroedd y dwyrain yr oedd ei ddiddordebau ef, a chynrychiolodd ei sir droeon yn y Senedd, ond yr oedd hir elyniaeth rhwng teulu Glynllifon ar y naill law a theuluoedd Wynnstay a Mostyn ar y llaw arall.

*

Cerdd a wnaed o Gwŷnfan tros amryw Bobl a gadd lawer o Gwrw a Liccers yn rhâd wrth gadw Elecsiwnau y Flwŷddyn ddiweddaf, ag fel y gellir yn drymllyd feddwl na welant rhawg y fath beth: Yw chanu ar, Y Foes. 

1.

Pob cwmniwr maeddwr meddw,

Pob yswagrwr, carwr cwrw,

Hi aeth yn flwŷddyn oeredd arw,

Ni wiw mo’r galw’r gwnn;

Ni wiw mo’r gweiddi y leni olynol,

Gyda’r bonedd gwaredd gwrol,

Darfu’r cwrw a darfu’r carol,

A’r croeso haeddol hwn:

Yr oedd rhai’r llynedd yn llawenu,

Ag yn llyngcu fel y llo,

A’r lleill a yfen fel yr ychen,

Oni bydden yn deud BO;

Bydde ymbell gawr yn swpp ar lawr,

Ar ôl rhoi yn ei fol anweddol wawr,

Fwy nag a ddalie fudde fawr,

Ond tra mawr oedd y tro:

Yfed cwrw, bloeddio yn arw,

A phawb am fwrw iw fôl,

Bu llawer armi bracc mewn brecci,

Y leni wrth gadw lol;

Wrth gadw yn glir Elecsiwne’r Sir,

Py dae hynny fwried o hên fîr,

Fe fyddai tost am foddi tîr,

Dyffryn dîr clau-dîr Clwyd.

2.

Gwedi nymbrio castio’r costie,

Llawer bolied a roed mewn bilie,

Ni byddai yno ond simio’r symie,

Fil o bunne ond bach;

Pawb mewn gafel bwŷta ag yfed,

A’r dyla y leni’n dal i loned,

Mewn cimmin enw a’r camma unioned,

Gan sythed a hên sach:

Yr oedd rhai  mor arw eu bâr am gwrw,

A syrthio’n farw am fŷth;

Rhai dan draed, a’u clolie yn waed,

Rhai’n gweiddi eu gore un modde am aed,

A rhai, mron fferru, cysgu y caed,

Wedi colli eu burwaed bach:

Rhai yn ymlusgo ar draed a dwŷlo,

A rhai yn ymlowio ar lawr;

A’r lleill ar linin gweiddi, WATGIN!

Fod ganddo fyddin fawr:

A rhai o’u co yn eu erbyn o,

Gan godi i fynu i dramwy dro,

A gweiddi MOSTYN! brigin bro,

Ddaw etto i lwŷddo’r wlâd.

3.

Bu amryw siarad hyd bob Siroedd

Meddwi yn rholie oer fore ar firoedd,

A’r Dafarn wresog oediog ydoedd,

I nefoedd yn y nôs;

Un yn dondio am fostio i feister,

Mae fo a godid yn ei Gader

A’r llall yn ffomio a charthu’r ffumer,

Yn ei glau bêr glôs:

Tawlu oer agwedd i berwige,

Oddiar benne tene i’r tân,

Ymroi er cariad ar y cwrw,

I farw yn louw lân:

Rhai’n gweiddi WYNN, mawr glôd i’r glynn,

A’u cege yn ffagal dadal dynn,

Rhai’n safnrhythu, llyngcu llynn

O’r cwrw melyn maith;

Cadd llawer bylan mwy na bolied,

Er drenged fydde ei drwyn;

Piccio weithie Beef yn byffie,

Iw poccede, modde mwyn:

Cael gweiddi o hŷd, cael hufen bŷd,

Cael cario draw y cwrw drud,

Pob gŵr a gwâs oedd frâs i frŷd,

Y dyddie hyfryd hyn.

4.

Ond dyma’r golled gwedi’ch gwallio,

Fe ddarfur’r flwŷddyn bu’r mawr floeddio,

Mae’r Parliamentwyr wedi mowntio,

Yn ddi staeo bawb iw stent;

Er y galle digon o wŷr dagu,

Ni chewch i ddefnyn, rhaid diddyfnu,

Ni wiw mor gommedd dan ben gammu,

Rhaid talu er hynny y rhent:

Blwŷddyn ryfedd lawn o wagedd,

Oedd y flwŷddyn haeledd hon,

Yn ostyngedig troe’r bonheddig,

A pharabl llithrig llon;

Fe ddarfu’r braw, fe droeson draw,

Fe ddarfu’r llês a’r ysgwyd llaw,

Barile’n wîr sydd fesul naw,

Efo’r llestri darllaw yn dwr:

Y mae hi y leni yn ddau mileiniach,

Rhaid talu trymmach treth;

Ni ddaw mor ostres fain les fwŷnlan,

A’i chwrw heb arian beth:

Ffarwel i Fîr Pennaethied Sîr,

Cywira i clôd, a’i cwrw clîr,

Ni ddaw mo’r fath floeddio a hoetio hîr,

Flynyddoedd siccir saith. 

Hugh Jones o Langwm a’i cant

Y testun

Argraffwyd yng Nghaer gan Thomas Huxley (fl. 1765–88). Nid oes dyddiad ar yr wynebddalen.
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